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イスラエルとハマスの戦いを60日の間止める案
ガザ地区 がざちく パレスチナの場所 Gaza Strip

戦い たたかい 争うこと fight

大統領 だいとうりょう 国のリーダー president

賛成 さんせい 同じ意見であること agreement

トランプ 大統領 は 1日 、 イスラエル が 60 日
の 間 戦い を 止める 案 に 賛成 し た と 、 SNS
に 書き ました。

The phrase '賛成 し た' is the past form of '賛成 する' (to agree), indicating that

Trump agreed to a proposal. '案 に 賛成 し た' specifies that he agreed to the

proposal about stopping fighting for 60 days. 'SNS に 書き ました' means

'wrote on SNS', indicating where this information was published.

北朝鮮に拉致された人の家族　国連の担当者と会った
拉致 らち 人を無理に連れて行くこと abduction

家族 かぞく 親や兄弟などの人たち family

人権 じんけん 人の基本的な権利 human rights

伝える つたえる 言葉で知らせること to convey

そして 拉致 さ れ た 人 が 早く 帰る ことが
できる よう に 世界 の 国 で 力 を 合わせる と
話し ました。

The phrase 'ことができる' means 'to be able to do', indicating possibility.

'ように' suggests the purpose or aim of an action, which in this sentence is to

ensure that abducted people can return quickly. '力を合わせる' means 'to join

forces' or 'to work together', indicating collaboration among countries. 'と

話しました' means 'said' or 'talked about', marking the conclusion of what was

reported.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070211340/ne2025070211340.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070211383/ne2025070211383.html


大阪で昔から伝わる歌舞伎の「船乗り込み」
公演 こうえん 演技やイベントを行うこと performance

俳優 はいゆう 演技する人 actor

伝統 でんとう 昔から続いている習慣 tradition

拍手 はくしゅ 手を叩くこと applause

「 船乗り 込み 」 という イベント が あり
ました 。

The phrase 'という' is used to explain or define something, translating as

'called' or 'known as'. Here, it specifies that the event is referred to as

'船乗り込み'. The structure 'が ありました' indicates the existence of the event

in the past, meaning 'there was'.

岐阜県飛騨市　雪の中でおいしくなった日本酒
飛騨市 ひだし 岐阜県の町の名前 Hida City

雪室 ゆきむろ 雪で作った特別な部屋 snow room

瓶 びん 飲み物を入れる容器 bottle

社長 しゃちょう 会社のリーダー company president

会社 の 社長 は 「 今年 は 特に 暑い 日 が 続い
て いる ので 、 冷たい お酒 を 飲ん で 涼しく
なっ て ほしい です 」 と 話し ました 。

The phrase '続いている' indicates a continuing state or situation, meaning 'is

continuing'. The structure 'なので' is used to express a reason, translating to

'because' or 'so'. The verb '飲んでほしい' combines '飲む' (to drink) with

'ほしい', indicating a desire for someone to drink. '涼しくなって' means 'to

become cool', suggesting a desired outcome from drinking the cold sake.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070211414/ne2025070211414.html
https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025070211447/ne2025070211447.html

